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JSror Αγαπητό μον C hasseur

 Μ εσάνυχτα  π λη σ ιά ζο υ ν!
[ Τής νύχτας το σ υ ν ε τ ισ μ έ ν ο  άγέρι δεν χ ύ 

νει σήιιερα την κρύα π νοή  του! Τ’ ορμητικό χ ε ιμ ω 
ν ι ά τ ι κ ο  κϋμχ  π οϋ  Άλλες βραδυες χτυπ ούσ ε  στους 
βοάχους με άγ&ια βουή τώρα δ ιπλώ νετα ι ήρεμα και 
σκάζει παίζοντας με φλο ίσ βο  στην α κροθαλασσ ιά!! 
Δ ι α μ ΐ ν τ ο σ τ ο λ ι α μ ί ν ο ς .  Φορώντας τη γιορτινής στολή 
του δ ούοανο;, όλάργυρος άπ"της χλω μές τής άρτε- 
μης άκτίνες, φα ίνετα ι σαν να &έλη νά δώστ] στη ση
μερινή σεληνοφώ τιστη νύχτα  κά π ο ια  ά π ’ τής άλλες



$εχώριση! Ο ντε ενα σ ύγνεφ ο  δεν έρχετα ι νά σκεπά-  
ΰΤ} τή φω τολουπ .ιένη  οδοιπόρο π ο ϋ  κυλά  μονάκριβη  
τής νύχτα ς  βασίλισσα και χύνοντας τον θαλα σσινό  
κ α ϋ ρ έ π τ η  τό'άγνό φ ω ς της ζω γρα φ ίζε ι στο άσά-
λεντο  νερό τον ενα δεύτερο ουρανό ! ..........................

Λ ίγ ο  ακόμη μας χωρίζει ά π ό τ ή  στιγμή  π ο ϋ  ό γέρω  
χ^ρόνος, παραδίδοντας τα σκήπτρα  του σ ’ εκε ίνον  
π ο υ  ά φ  το άπ ειρο  ΰ'ά γεννηΰ'ή , ϋ'ά κατοακνλίση  ατό 
αχανές  τον περασμένου φορτω μένος απ ό  άνάμνησες  
. . . .θ λ ιβ ερ ές!  Με ποιες  έλπ ίδες  τον χαιρετίσαμε σαν 
έγεννήϋ'η .. ..  με π ο ιες  ευχ ές!!  3Α λ λ ά  δπως όλο. στη  
μάταιη ζωή μας ε ΐ ν ’ενας φ α ΰ λο ς  κύαλος που  κέντρο  
εχ ε ι  το ψέμμα, κ ι’ αυτός ήλ&ε μονάχα  γιά  νά μοιρά-  
ση στον κόσμο π ίκρες  και χαρές!

Μ ας χάρισε π ολλές  φορές το γ έ λ ο ω  μά  τον εδ ινε  
γ ιά  σύντροφο to δάκρυ κ ι ’ ετσι τή ν  κάϋ·ε μέρα. π  ο ν  
π ροσμέναμε π ε ιό  άπ ό  τές άλλες χαρω πή , τήν φ ώ τ ι
ζε δ ήλιος δυστυχισμένη  και θ λ ιβ ερ ή !

"Ετσι τον ζήααμε και τώρα μέ χαιρέκακο βλέμμα  
κυτάζονμε τον ϋ'άνατό του ελπ ίζοντα ς  π ώ ς  δ ά λ 
λος ΰ'άχη μονάχα τή φ ω τισμένη  μορφή ! .....................

. . . .  Μ εσ ά νυχτα !  Τό μυστικό φώ ς τής α γνής  τής 
νύχτας  μοναχοκόρης φω τίζε ι τό βάρα&ρο, δειλό ,ποϋ  
δ γέρω χρόνος π έ φ τ ε ι  γιά  νάβρη τούς συντρόφους  
του!  "Εν’άστρο μέ φω τοβόλημα στιγμαΐο  χ α ιρετα τή  
γέννη σ η  τοϋ κληρονόμου του ,όπου  γενν ιέτα ι σήμερα  
στή φ ά τνη  τών έλπ ίδ ω ν γιά  νά πεϋ'άνη κ α τόπ ιν  σαν  
τ ό ν π α λ η ό  !

Κ α ινούργιος  χρόνος  . . . . . . .
Χ ρόνιά  π ολλά  . . . .  Ρ Ε Ν Ν Ο Σ
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Κ αινούργιος χρόνος!.... τι χαρά ! τι ευτυχία πάλι ! 
δλ'.οι βαστούνε κάτι τι και εις τά δυό των χέρια, 
ολοι -χαρούμενοι κτυποϋν ’στον τοίχο το κεφάλι, 
καί βλέπουν τούς λογαριασμούς και τά παληά τεφτέρχα.

Βλέπω  κι ’ ό δύστυχος εγώ σ ’ ενα μικρό τεφτέρι 
κάνεις σέ 'μένα δεν χρωστά, σ ’ όλους εγώ χρωστώ, 
βλέπω δαο επιτύμβια εις έναν καροτσέρη  
και δώδεκα έξάστιχα ’στον Ίησοΰ Χ ρ ισ τό .

5Ανοίγω  άλλο δεύτερο και βλέπω π α ρ ’ ελπίδα  
εις πράξεις δεκατέσσαρας ενα φρικτό μου δράμα, 
σε μια. κουτσή γειτόνισσα ·&ερμι) ακροστιχίδα, 
κι ’ ενα προ χρόνων 'έμμετρον ερωτικόν μου γράμμα.

Ά νο ιγα ) τρίτο, και ίδου εμπρός μου έλεγεϊον, 
σ ’ ενα πτω χόν απόμαχον κι ’ άοχαΐον ΰυρωρδν, 
κεραυνοβόλος αάτυρα εις ενα νπουργεΐον  
και ϋούοιον ’στους Κ ρητικούς μακρύ και φλογερόν.

Α ν ο ίγω  τά ντουλάπια μου γιά νά τά καθαρίσω, 
νά ’δώ τι έπερίσσεψε άπό τον άλλον χρόνον, 
άλλα τά βλέπω  άδειανά και μόνο 'πίσω ’πίσω  
βρίσκω σε κίτρινο χαρτί κόνιν έντομοκτόνον.

Α νο ίγω  και την κάσσα μου νά ’δώ τι απομένει 
μ ά  γιά νά ’δώ καλλίτερα και τά γυαλιά φορώ, 
καί βρίσκω μια. τοϋ ”0&ωνος δεκάρα σκουριασμένη  
καί δυο απολυτήρια άπ ’ τον π α λ φ  καιρό.



Σφαλώ καί τα. ντουλάπια μου, σφαλώ τα τεφτερια, 
φιλ.ώ και την φαμίλια μου μ ’ άγάπη καί λατρεία  ̂
και ψάλλω μ ’ ήχον πλάγιον στάνρόνωντας τα χέρια,
« Ά η  Βασίλης έρχεται άπδ την Καισαρεία».

f  Γεώρ. Σονρής

ΠΑΑΗΕΣ ΑΝΑΑΜΝΗΣΕΙΣ

Μ Α Θ Η Τ ΙΚ Ο Ι  Χ Ρ Ο Ν Ο Ι

Ε ύγενής τών «Ν υμφ ώ ν» παράκλησις, οπως προσφέρω  
αύταΐς την Ισχνήν πνευματικήν μου συμδρυμήν,ομολογώ, 
δτι δεν με ευρίσκει άσυγκίνητον, δχιτόσον, διότι πρόκει
ται περί παρακλήσεως εκ μέρους νυμφών, όσον, διότι
ή παράκλησις αυτί] με κάμνει να φυλλομετρήσω τας πα- 
λαιάς μου αναμνήσεις και νά η ϋάσω εις τούς μαθητικούς  
ε κ ε ί ν ο υ ς  χρόνους, κ α θ ’ ους μικρός μαθητάκος τής Τε
τάρτης τοϋ Δημοτικού, έλουόμην εις τα πνευματικά νάμα
τα το ύ  λαμπρού τότε Ιδιω τικού ’Εκπαιδευτηρίου τον σε
βαστού !(ου και άλησμονήτου Διδασκάλου κ. Κων. Ιεω ρ -  
γακοπούλου. Ή  ώραία νύμφη τού Ίονίου, ή άνΰύφορ- 
τος Ζάκυνθος ύπήρςεν ή πνευματική μου τροφος και προς 
α υ τ ή ν  στρέφω μ ε τ ’ ευγνωμοσύνης^ έκάστοτε την σκέψιν 
μου και αναπολώ τούς ωραίους καί άμ εριμνομ ε ρ ίμνους ε
κείνους μαθητικούς χρόνους, δτε μέσω αγαπητών ονμ- 
μαθητώ ι— εκλεκτών ήδη πολιτώι— άφηνον τήν ζωήν να 
ρέη, καί την σκέψιν νά βαυκαλίζηται εις τά χρυσά όνειρα 
καί εις τάς χρυσοπτέρους ελπίδας. Ε λεχϋ η , ότι ό άν
θρω πος ζή με τάς άναμνήσεις. Α λλα ποιας άναμνήσεις; 
Καί υπάρχουν ζωηρότεραι, δυνατότεραι, ζωντανότεραι,

ενχρύ)·' 'τεραι αναμνήσεις εκείνων τών μ α θητικώ ν;Ό  λη
σμονώ.' τδ μαθητικ  ή’ του ·θρανίον, λησμονεί μίαν ζωήν, 
άπδ τήν or, οίαν άνέ-θαλεν ή ζωή τον. Και πώς θά  προ- 
χωρήσιΐ τις tic την συγγραφήν τού δευτέρου και τρίτου 
τ·' μου τής ζωής του, δτ·:ν λησμονήσΐ) τδν πρώτον; 'Ωραί
οι χρόνοι, εφύγατβ άνεπιστρεπτεί ! Πόσαι τρικνμίαι τού 
βίου έκτοτε! Πόσαι άγριαι καταιγίδες! ΊΊόσαι θύελλαι και 
ανεμοστρόβιλοι κοινωνικοί δέν έξέσπα a > γύρω μας και 
δ 'ν  έτίναζαν εις ξένην γην τους παιδικούς μου συντρό
φους, οι όποιοι έρχονται εις τήν άνάμνησιν μου ήδη καί 
με φέρουν εις τά γραφικώτατα τοπεϊα τών παιδικών μας 
έν τή νήσω έκδρομών και μού αναπολούν τάς ωραίας ι
στορίας και τά μελλοντικά όνειρα, τά οποία ή παιδική  
φαντασία έπλεκε με τήν χρυσήν κλωστήν τής νεότητος. 
’Ε νθυμούμα ι, καί τί δ.:ν ενθυμούμαι! "Ως βουνά άπδ νέ
φη συσσωρεύονται τήν στιγμήν αυτήν αί άναμνήσεις, ά
πδ  τοϋ μαθητικού ί ρ  ινίου τού Λυκείου Γεωργακοπούλου 
και μετέπειτα τού Ι'υμνασίου, έως τδ πεζούλι τοναΑ η -Ν ι-  
κόλα. Ά π δ  του βιβλιοπωλείου Μ παχώ μη μέχρι τού μι- 
κρού παντο ' ωλείου τοϋ Γαϊτανιού. Ά π δ  τδν ήχον τής 
καμπάνα; τ >ϋ ' Α γ ιο ■? μέχρι τής έπαύλεως Β α ρό τσ η .Ά π δ  
,τ'ιν μικρόν ανθοπώλην τής κ ιό  κ α ς μέχρι τοϋ καλο- 
γή ρ ιυ  τοϋ Βροννόνερου. αΟλα αυτά καί άλλα πολλά εϊνε 
ου/, φταμένα με μικράς ιστορίας, με επεισόδια, με άινέκ
δοτα τών μαθητικώ ν μας χρόνων. Ί ί  χρυσή ζωή άλήθεια; ! 
Άλλα. και οποία τρομακτική διάψευσις τών ονείρων τής 
ζωής εκείνης. Ή  πιστή  καί άφοσιωμένη συντροφιά μίαν 
πρωίαν διεσκορπίσθη. αΕκαστος τών καλών συντρόφων, 
έλαβε τήν άνωφερή όδδν τής βιοπάλης. Έ ρρ ίφ θη  εις 
:ζήν νέαν ζωήν, ήτις δ 'ν  εϊνε άμοιρος πικριών καί άπογο- 
ηχεύσεων. Εϊνε ή ζωή τής πάλης, ή ζωή τής μερίμνης, ή 
ζωή τ ή ; τρικυμίας, ή ζωή τής πικρίας, ή ζωή τής δίαφεύ- 
Ρ ω=> ή ζωή χ°ν κοινωνικού πολέμου, ή ζωή ή έχουσα



μίαν αφετηρίαν και ενα τέρμα, την ανάγκην.
Π αληές μ α θητικές  μου αναμνήσεις, ροφώ α π ' την κη- 

ρνϋρα σας το μέλι γιά νά γλυκάνω τής ταραχώδους μου 
ςω?/ς τήν πικρίαν!

Π άτραι γ .  Τ ονρνα ς

^ Ρ Ι Ξ Τ Ο ξ  Γ ξ Ν Ν Α Τ Α !

-  ενα σπιτάκι φτω χικό, σιμά σ ενα κρεββάτι 
Μ άνα φτω χή, πολλές νυκτιές, είχε νά κλείση μάτι 
το μόνο που τής έμείνε άπ ' τά πολλά . . . .  παιδί της  * 
ποϋ άπό τά  μάτια ταυ ’έβλεπε, σ την  άχαρη ζω ή της 
τ ω χ ε  άπό άρρώστεια αγιάτρευτη, στο στρώμα ξαπλωμένο  
απο τη φύσι και γιατρούς, γιά μνήμα δικασμένο.
*

Σ ε  τέτοια λνπη ποϋ καμμιά, παρηγοριά δεν έχει 
εις τον Χ ρ ίσ το υ  τή Γέννησι, ό νοϋς τή ς  Μάνας τρέχει 
κι  ̂έ ν(ι) ολόθερμη ή ψυχη, στά ουράνια φτερουγίζει 
και τοϋ παιδιοϋ της τή γιατριά, άπό ψηλά ελπίζει 
τά δυό του μάτια άνοιξε, τήν ώρα ποϋ ή καμπάνα 
* Χ ρ ισ τό ς  γ εν ν ά τα  ι » έαήμανε καί λ έε ι.. .Γλνκειά μου μάνα 
ε ι ς τ  όνειρό μου 'έβλεπα, κάποια ποϋ μοιάζει εσένα 
ποϋ σαν παιδί της μοϋ έλεγε πώ ς αγαπάει και μένα  
κι δπω ς και συ, με χαΐδευε, στά μάγουλα στο στόμα, 
και με φιλιά, γλνκότερα καί άπ ’ τά δικά σου άκόμα 
κτενίζοντας τά δλόξανΰα, δπως μοϋ λες μαλλιά μου  
μοϋ έλεγε πώς γληγορα, ϋά  δώση τήν ύγειά μ&υ.

If
Μ έσα μου κάτι ακόυσα σαν τή μορφή της είδα, 
ά π ' §σοι μ  ’ είδανε γιατροί σε ’κείνη τρέφω ελπίδα  
τό βλέμμα της με κύτταζε μέ μιά χαρά[ μεγάλη  
ματιά ποϋ κάτι μοϋ ’λεγε, ματιά ποϋ δεν ε ΐν ’ άλλη 
δποϋ νά ρίχνη βάλσαμο, στον κάϋε μαϋρο πόνο 
ελπίδα και παρηγοριά εκείνη ρίχνει μόνο!!!. . .
Κ αι ου, ποιά λες νά ήτανε, εκείνη ή άλλη μάνα ;
( ξανασημαίνει τοϋ Χ ριστού  τή γέννη ο ί ή καμ π ά να !)  
· · · · · * «  · · · 
'Ά !  ! ήτο ή I Ιαοϋένα, μάνα μου, που είδα στο όνειρό μου 
άσήκωσέ με μιά. στιγμή  νά κάμω τό σταυρό μου 
κ ι' άν δεν ’μπορώ στην έκκλησιά- νά  πάω νά κοινωνήσω 
τής Π αναγιάς τό κόνισμα δώσε μου νά φιλήσω  
γιατί μοϋ τώπε δύο φορές, οτόν νπνο μοϋ ή ΙΙαηϋένα  
δπώς εσέ ϋά εύσπλαγχνισϋ'ή, ϋά λυπ η ΰή  και μένα  . . . .

Ή  μάνα, πονχε τό μικρό, τρεις ’μέρες νά μιλήση  
κ ι’ οσα τοϋ κάνανε οι γιατρο'ι τά μάτια νά κουνίση
τά είδε δ  Ια μάτα ια  έκανε τό σταυρό της
στο κόνισμα τής Π αναγιάς, δποϋ φιλοϋσε δ γυιός της  
και σκάφτοντας άπ  ’ τή πολλή λαχτάρα και χαρά της 
τό νεκρανάστητο παιδ'ι, πέρνει στην άγκαλιά της  
και άπό τά φύλλα τής καρδιάς, βγάζοντας πόνου κλάμμα 
τής λέει Π αρΰ'ένα  μον γλυκεία, δ ικ ό ϋο υ  ε ϊν ετ ό  ϋάμμα.

"Α γγελος  Σ αλονταης

— ’Εκείνο, τό οποίον ό σκληρότερος εχ%>0£ σας δΰναται νά 
σάς εί,πΐ) κατά πρόσωπον, δεν ίσοδυναμεΐ ποτέ προς Ικεΐνο, το 
όποιον οι καλύτεροι φίλθ( σας θά είποΐν πίσω σας.

— Πρέπει κανείς νά βλέπτ] τούς φίλους του συχνά μάλλον 
Λαρά, επί μακρό-ν.

\



JO VALLE 
T O  Γ  P A Γνΐ Ο Φ n  N O N

Η γερμανική στρατιά, τής οποίας ή δεξιά πτέρυξ διετάχθη, 
οπως πολυρκήση τούς Παρισίυυς εις σιΛηρ.ήίν κλοιόν, είχε 
καταλάβει τήν πεδιάδα τοΰ Ούάζ, καταστρέψ.>υσα, πυρπολυΓοα, 
σφά,οτ>σα καί σπείρουσα τήν καταστροφήν κατά τήν διάβασίν 
της. Η κατάληψις συνετελεΐιο διά τρόπου κεραυνό,)όλοι>, ώσιε 
μο/.ις οι κάτοικοι τών καταλαμβανόμενων μερών είχον καιρόν 
νά διαφΰγωσι τήν γερμανικήν πληγήν.

Περιπολία Ουλάνων, εξ εΐκοσιν άνδρών, εισήλΟεν άπρυό- 
πτως είς τήν κωμόπυλιν, εϊς τήν οποίαν ή απρόοπτος εμφάνι- 
σίς των προεκάλεσε μεγάλην συγκίνησιν.

Οί iTZT.uzixi ούτυΐ διεσπά,ρησαν πάραιηα είς ολην τήν κω- 
μόπολιν, τήν όποιαν με εχειρίσϋησαν ώς χιόραν όχυρωμέν ν, 
κΐίταληφθεΐσαν διά πο?.έμου, έξαναγκάζοντες τούς κατοίκους τ. 
μέ τό περίοτρυφον ά ιά  χεΐρας, οπως δώσωσιν εις αυτούς τρ<«- 
φάς-καί οίνον.

Εις μίαν επαυλιν, τήν οποίαν οί κΰριοί της εΐ,,ον έγκατα- 
λείψει, ένεκατεσταθη μέρος αυτών ώς κατακτηταί καί προτοΰ τήν 
λεηλατήσουν, καθ’ όλους τούς κανόνας τής τέχνης, έκάθησαν 
περί τήν τραπεζών πίνοντες και τρώγοντες. Καί άφοΰ έκένω- 
σαν πολλάς Ψιάλας, και δεν ήδΰναντο νά σταθώσιν όρθιοι, έ- 
κυλίσθησαν άναιιίξ κάιωίΙεν τής τραπέζης, ενώ οί λοιποί Ου
λάνοι, οί όποιοι ήδΰνβίντο νά οταθώσι κάπως εις τούς πόδας 
των, ηρχισαν νά έρευνώσι τρικλίζοντας καί σκοντάπτοντες είς 
τά διάφορα έπιπλα αύιής, τά όποια παρεβίαζον διά κτυπημά
των τών βαρέων υποδημάτων των, ϊνα άρπάσωσιν δ ,ιι ήδύνιιν- 
το καί ευρισκον,

Αίφνης, εις ες αυτών, εντός τοΰ δωματίου τής υποδοχής, ά- 
νεκάλ,υψεν ωραΐον Γραμμόφωνον.

Χωρίς νά χάσ») καιρόν, καί θέλων νά κάμη ιδιαιτέραν εκ-.

— £> —

πληξιν εΐς τούς συναδέλφους του, έτοποϋ >σε'ν είς άίίτό δ£« 
C*Ov καί τό γραμμόφωνον ήρχισε νά κίνηται. Ήκούσθη ή 
φωνή του ψάλλουσα"

Λ ΐοΟ  έσ π α σ α ν  τ ό  β ε ο λ ί ,  γ ια τ ί  εχα>
Γ ά λ λ ο ι .

'Ο  Ουλάνος ύπαξιωματικός, όστίς εγνώριζε καλώς τήν γαλ
λικήν, δέν ήθελε ν5 «κοΰση περισσότερα. Κατέρυθρος εκ τής 
.οργής, έσταμάτησε τό γραμμόφωνον, άπέσπασε ιόν δίσκον του 
μέ οργήν καί τον κατεθρυμ μάτισε μέ τούς ποδας του.

' Ικανοποιηθείς οΰτω, έλαβεν ετερον δίσκον καί τον έ'θεσεν 
*είς τό γραμμόφωνον. ‘ΊΙκοΰσίΙη τότε ό ήχος τών στίχων ,τοΰ 
" Α ^ μ ί τ ο ξ  τή ς  Ά ν α χ ω ρ ή σ ε ιο ς :

f i l  ."̂1 ψ ά Χ λ ο υ β α  =5». /.ς α ν ο ί γ ε ι  σ τ ά δ ι ο ν  
ΒΒ Έ λ ε τ ίβ ε ρ β α  ο δ η γ ε ί  τ ά  β ή μ -α τά  μ α ; .

Ό  Ουλάνος, τοΰ όποιου ή οργή ηύξανεν, έποδοπάτησε καί 
τον δεύ.ερον δίσκον καί ετοποθέτησε. τρίτον.

Πο ιρανώς, ό Γερμανός εκείνος δέν ήδύνατο νά ΰπερηφα- 
νεύεται διά.τήν έ<λογήν του, διότι καί τό τρ'-τον εκείνο τεμά- 
χιον έτονισε τον έξαίσιον ύμνον τήν Μ α β ο α λ ιο ιτ ιδ α *  

’ Κ μ.πΓίός τ έ κ ν α  τ η ς  Ι Ι α τ ρ ί δ ο ς ,
Ή  ή μ .£ ρ α  τ ή ς  δ ό ς η ς  ε φ ϋ α σ ε .

'Ο  Ουλάνος έκπληκτος, άφήκεν επί στιγμήν τό όργανον νά 
εξακολούθηση rov αθάνατον Γαλλικόν ' Υμνον, χωρίς νά τό 
διακόψη. Έ ν  ώ μεταξύ, οί λοιποί συνάδελφοί του άκούσαντες 
τούς ή/ους τοΰ “ Γμνου εκείνου ήγέρθησαν τής τραπέζης καί 
έφθασαν τρικλίζοντες είς τήν αίθουσαν ϊνα καλλίτερον άκού- 
σωσι.

*·Τό γραμμόφωνον έπανελάμβανε τήν επωδόν τής Μ α β α α -  
λ ιώ τ ιο ο ς *

Κ ις  τ ά  δ η λ * !  π ο λ ΐ τ α ί ,
■ Ιυ κ ν ώ σ α τ ε  τ ά ς  φ ά λ α γ γ α ς  s a s .

"Οτε αίφνης ήκού.τθη συριγμός σφαιρών καί οί πλεΐστοι τών 
Ουλάνων, οί εκεί εύρΐ0κόμενοι, έπεσαν βληθέντες εξ αυτών. 
Ε ί; τούτων πίπτων, παρέσυρε καί τό γραμμόφωνον.

Οί θανασίμοος πληγέντες ήσαν θύματα τών συναδέλφων των, 
οί όποιοι, νοαίσαντες, έν τη μέθΐ] των, ότι οί κάτοικοι τοΰ χω-



t

Oforo διεσχέδαζον αδοντες ΰμνους καί εθνικά fiowwa, τη{,- | πν-
ροβο/.ησαν, θεωρήσαντες τήν αυθάδειαν εκείνην των Γάλλο** 
ως προσβολήν.
a Αίφνης, συνελθόντες εκ τής μέθης, έσκέφί}ηοαν τίνι τρόποι 

ν αποκρυψωσιν εκ ιών ανωτέρων των τό γεγονός έε ΐ νο.  Kui 
το μέσον ήτο πρόχειρον. Έ νώ  δέ τρεις εξ αυτών, ά ρ ,0 ε/w u v  
Οοχειον πλήρες πετρελαίου εις τό σανίδω ια καί ε»ειυν πϋο εί- 
αυτο, ο λοχίας των τοΐς είπε'
, — ’Ε^«νσ«ί*ε τό σπίτι, γιατί οί Γάλλον ήθέλη,ταν νά σνρονν 
εκεί τους ιδικοικ {.(ας εΐς ένέδροιν....

Καί ένφ ά.τεμακρόνοντο τής καιομένης οικίας, τής όποιας 
γιγάντιαι φλόγες κατέκαιον τά πάντα, το γραμμόφωνον μετα- 
τ όπισθεν διά^ βιαίας προσκροΰσεως των φυγαδων, έψαλλε τον 
επι/.ηδειον των πτωμάτων

Ι ί - μ π ρ ό ; ,  ’Κ μ η ρ ί» ;  x * i  α ίμ *  βρωμ,^ρί»*
’Ά ς  γ ο z i a f i  τ ο ύ ς  α γ ρ ο ύ ς  μ α ,ς .  X .f> . X .

ε β ρ α τ κ η  π ο ι η ς ι ς

ΑΙΧΜΑΛΩΣΙΑ ΕΙΣ ΒΑΒΥΛΩΝΑ
( Δαυίδ. — Ψαλμός ρλ' ζ’ )

’Πάνου, ίχεΧ, στής Βαβυλώνας 
ΓΙά  ποτάμια, καθ ιστοί,
Ω, Σιών, τό νοΰ είς εσένα, 

Έθρηνήσαμε οί πικροί,

^Εκρεμάσαμε τής άρπαις, 
-τήν  κλωνόγυρτην έτιά, 
Ορφαναίς άπ’ το τραγούδι, 

Ποΰ τά έβούβανε ή σκλαβιά.

’Αλλ’ εκείνοι, ποΰ μας ’σύραν 
Αιχμαλώτους, τό φαιδρό 
Της πατρίδος μας τραγούδι 
Μ&ς ’ζήτησαν,στο διωγμό !

«'Απ τούς ύμνους σας-μάς είπαν 
»ϊραγουδειστε καί είς εμάς- 
»Τής Σιών ’πέστε τραγούδια 
»Τής Ύψρτής καί τής χαράς >>,

• · ■ Μ /  It  -
Α π ' τούς σκλάβους έζητοΰσαν Έφωναζανε : «γκρέματέ.
Εύθυμ’ ασμα ! πο ΐ;ς νά είπή ; Μήν άφήσ’ τ’ ενα γερό’
Ί  οϋ Κυρίου.και ποιος νά ψάλλη Ρί.ετέ τα, ώς τά θεμέλια
Τά τραγούδια είς ξένη γη ; Ρίπεια όλοΰθε, χαλασμό».

'Ιεροσόλυμ’,αν ’μπορούσα 
Νά ςεχάσω εσάς ποτέ,
Ή  δεςιά μου άς λ.ησμονήσν], 
*Ας ξεχάση τότ’ εμέ !

Τούτ’ή γλώσσα μου άς κόλλησή, 
Είς τό λάριγγ’ ας χωθ·§,
Παρά έσε νά λησμονήσω,
’Εσέ η μου ποθητή

Παρά Ία μήν εχω έσένα 
Πρώτη, μόνη μου χαρά.— 
’Ενθυμέσου το, Κύριέ μου, 
Ώ ,  ένθυμήσου, 'Ιεχωβά,

Βαβυλώνα; θυγατέρα, 
Δοξασμένος, εύτυχής,
Πού σοΰ κάμει, βτ’ έχεις κάμει 
Είς έμάς, τούς δυστυχείς. *)

Δόξα νάχη; πού τά βρέφη 
Θά σου άρπάςη άπ’ τό £υζί, 
Καί στής πέτραις τά βροντήση, 
Και τούς λυώtq τό κορμί.

Ά ν δ .  Λ ίαρτ'ζώ κτ]

*) Προφητεία διά τον έρχο- 
μόν το0 Κύρου, έ όποιος έκα- 
τάστρεψε τό ρασίλειον τής Βα- 
βυλώνος.

Τής Έδώμ· τής θυγατέρες,
Ποΰ. μιά 'μέρα θλιβερή, 
θλιβερή, φαρμακωμένη,
Γιά τήν άγια μας τή γή

Σ. <Ν.» Μέ ιδιαιτέραν εύχαρίστησιν παρουσιάζομεν είς τούς 
άναγνώιτας μας τό ανωτέρω εργον τοΰ διακεκριμένουσυνεργάτου 
ποιητοϋ κ. Α. Μαρτζώκη, μοναδικόν διά τήν πρωτοτυπίαν του, 
τυγχάνουσα ή πρώτη και μόνη εμμετρος μετάφρασις έβραΗ'κής 
ποιήσεως ήτίς άπεδόθη μέχρι τοϋδε είς τήν έλληνικήν γλώσσαν 
ύπό Ζακυνθίου ποιητοΰ.

    — —  -

—  Είς την κοινωνία μ ας, φίλος εϊνε συχνά εκείνος, δ 
οπόΐος ΌΆ έμοιραζετο μα ζν σας τήν τελενταίαν μπουκιάν
Λ _ — ντον αρ-του σας.



Α Ψ Α Ρ Α Ι  - -  ΝΥΙΚΦΑΙ  -  ΝΕΡΑ Ι Δ Ε Σ
(συνεχεία έκ τοϋ προηγουμένου)

Α ί  Ν ΰμφαι ώς τοπικοί θεότητες έφερον είδικάς όνο'· 
μασιάς εκ τοϋ τόπον αυτών. Α .  γ .  Ά ρετονσα ι, έκ ^ής 
ομώνυμου πηγής , Δωδωνίδες, έκ τών Δ Μ ν ιο ν .  'Επίσης  
ειχον ίδιαν προσωπικότητα ώς Κ ίρκη, Καλυψώ  κ .λ . ΙΜ -  
λιν εσχετιζοντο μέ τούς θεούς, ώς μέ τον Πάνα, Ά π ό λ -
λωνα> Λ ρτέμιόα κ .λ . Ε ίς αρχαιότατα μνημεία  συννέον- 
ται με τας Χ ά ριτας και τάς Ωρας.

Κατα τινα ποιήματα το σύμπαν ήτο γεμάτον άπδ Ν νιι-  
φ ας διό' και διαιρούνται είς Ουρανίας και ■’Ε πιγείους.

Κ ατά τον 'Οβίδιον και είς τήν κόλασιν νπήρχόν Ν νιι- 
ψαι ωραιάι. 'Q Βιργίλιος μάς πλ ηροφορεί'ότι και είς τήν  
Σικελίαν κ α τ’ έτος έγένοντο έπιφανεϊςέορταί προς τιμήν  
των. Εννοείται ότι °Ελληνες και Ρωμαίοι τάς έώρταξον. 
Η  προς αυτάς θυσία ήτο ίλαιον, γάλα, οΐΡος, μέλι, e~ 

θυσιαζον δ αίγας και άμνο 'ς.
Δέν ήσα να ί Ν νμφ α ι άθάνατοι, αλλά μακρόβιοι και ού- 

εποτε γηρασκονσαι. Κατα τον ομηρικόν ύμνον έζων ό
σον τα δένδρ^. Ό  βΗσίοδος λέγει ότι έζων χιλιάδας έ- 
τω ν  Το αυτό παραδέχεται ό Παυσανίας, και ό Π λούταρ
χο·, και α/.λοι. Επίσης αί Αψάραι εϊχον τήν αρετήν νά 
η  ναι πάντοτε νέαι. Α ί  ’Αψάραι, αί Ν νμφαι κα\ αί Νερά- 
ι όες είναι περικαλέαταται, χαρίεσααι, μεκΉώσαι καί τά 

ονόματα των είναι έν χρήσει και προς έκφοασιν μεγάλης  
καλλονής. Α ί  Αψ άραι λέγονται και νεφελώδεις, άστρόεσ-
σαι. Α ί Ν ερά-1‘δες έχουν μάτια άμνγδαλωτά, μαλλιά έ-
:αίσια, μαύρα και μακρυά, πάντα άσπροφορεμέναι. Ε ίς  
την ιταλικήν φρασεολογίαν ποιητικώς οί άστέρες λέγονται,

α ί ώ ν ι ο ι Ν  ν μ  φ α ι (Ν νμφαι έτέρναι). Έπ.ειδή ό 
'■ρι γραμματολογίας άναφέρ >μεν ότι αί ’Αψ άραι,λογος πε<_

α ίΝ ο μ φ α ι,α ί Ά ν ερ ά 'ι 'δ ες  έδωσαν αρκετήν τροφήν είς 
ποιητας, λογογράφους και καλλιτέχνας. Π ρος τοΐς άλ- 
λοις έδωσαν άφ ιρμήν εις τον Τάσον νά άφιερώση διά τήν  
Αρμίδαν ώραΐα όκτάστιχα και είς τον ’Αριόστον, έπίσης 

δια την Αλτσίδαν. Εις τους καλλιτέχνας πάλιν έδωσαν 
•ατίαν να παραστήσωσι τάς Ν ύμφας έξόχως, ότε μεν ένδε- 
δ 'μένα;, ότε ds γυμνάς ή με λεπτόν ένδυμα κρατονσας έ
να τε  υδρίαν η κόγχην, ή γονυκλινείς ύδρενομένας, ή ά- 
‘απαυίιμενας^αοά π ηγή , ή παρούσας, η χορευούσας, ή

παρά τ:νι ί~λ ώ ονσας.
/ *

Α ί Ν ύμφαι π αριστάνονται και κλώθονσαι, ό δε Β ιργΐ-  
λιος μάς τάς παρουσιάζει νηθονσας είς τά βάθη  τον ω
κεανού. Και αύτα'ι αί Ν ερ ά 'ΐ’δες νφαίνουσαι τραγουδοΰσι 
μ ι  λο δ ίϊχ ίτα ια .

Γνωστόν είναι ότι παρά πασι τοΐς λαοΐς είναι ή ιδέα 
οτι τά όντα ταντα, ώς ψ υχοπομπέΐς θεότητες, κλώθουσι 
καί τό νήμα τή ; ζωής. Φίρομεν είς τήν μνήμην τών ευμε
νών ημών Αναγνωστών τήν Κλωθώ καί τήν Α ϊσαν, ήτις 
ιμο  θεότης καί διένεμε τό προωρισμένον είς τον άνθρω
πον' καί ώς λέξις είναι συνώνυμον μέ π  ε π  ρ ω μ  έ ν ο ν, 
τ  ν χ η ν και π-ιρομοίας λέξεις, που ή άνθρωπότης ε
φεύρε νά δικαιολογήση τα λάθη της.

Α ί  Ν ερά 'ι 'δες λέγονται καί Ά νερ ά 'ι 'δ ες , Ύ δριάδες, 
Νεραγιάδες, Ά νεράδες, ώ; γνωστόν όνομασίαι ΰλαι πα- 
ραγόμεναι εκ των Ν ηρη 'ί'δω ν, υπό δωρικόν τύ π ο ν  άλλ’ 
έλ γοντο και τότε Νι ρέ'ι'δες.

Τήν θ  σ:ν τών Ά ψ  ιρών, Ν υμφώ ν και Ν ερά' ι ’ δων κα
τέχουν καί είς τούς λοιπούς Ίνδοενρωπα'ΐ'κούί: λαούς,ά- 
νάλογα όντα άποτελοϋντα άλλον κόσμον άνώτερον τοϋ 
Τ Ί> ανθρώ πω ν, πνεύματα τών ύδάτων και δασών.

Γνωστόν είναι τό ρέλο τών Α  ε υ κ ώ ν Γ υ ν α ι κ ώ ν .



Ε ις την Γαλλίαν είναι ή Φ έ, είς τήν Ιτα λ ία ν  ή φ  &.
τ α, εις την Ισπανίαν ή Ά ν τ  α, είς τή ν Γεραανίαν ή

ν *  μ  Α7® ?  ψ ε ν ' ε ί’ τά ^ εια fd QV 4  Ν ί κ ε  
Ν ι κ  Ν  ο ξ ε ,  εις τά σλαβικά έθνη ή Β ί λ  ε ν ,  είς τήν  
Σκω τίαν η Φ α ΐ ρ  ή φ α ί ρ  ψ 0 λ κ.

Ε π ί Καρόλου τον Μ εγάλον και Λουδοβίκου τοϋ Α 
γαθού αυτα ήσανπάμπολλα και οί μεν Καββαλισταί ώνό-

fVp '· £  ? -  αζ> "ίτ<Η δνΖα ^ τέΧ.οντα δαιμόνων καί 
Μ ρ α  ι άωνζωντα εν τώ αέρι, οί δέ θεολόγοι τά έθεώραυν 
οαιμονας και οι χριστιανοί Φ έ και Φ ά τ α ι  Ο ί Σ Ί -  
ψιόες είχον βασιλέα τον ~0#ερον καί βασίλισσαν τήν Τι- 
τανιαν, οι οποίοι ενεπνευσαν γαλλικόν μυθιστόρημα και 
εις τον γερμανον B u a rd  το ποίημα το άποθανατισθέν ά-
π °  Τθν Γ κα ίτε δΜ τών λέξεων: « Έ φ ’ δσνν δ χρυσός εϊ- 
>ναι χρυσός και δ κρ 'στάλος είναι κρύστάλο; τό "Ο β  ε -
*6 ° ν ^ δ ια β ά ζ ε τ α ι  καί ϋά  θαυμάζεται ως άοιστονο- 
»γημα>>. Και το ποίημα τοϋτο ένέπνευσε τόν εξοχον μου
σουργόν Βεμπερ και έποίησε τό περιλάλητο ν μελόδραηα  
φερον τδ ίδιον δ .’ομα. 1

Ε ίς τινα μέρη τής Πελοπο νήσου λέγουν δτι καί α ίΝ ε
ρά ι δες έχουν βασίλισσαν τήν Λ άμιαν, καί αλλαχού σ υ ν -  

χεονται αι Λαμία: μέ τάς Ν ε ρ ά ιδ α ς ,  αλλά γνωστόν είναι 
οτι αι Λαμιαι είναι θήλεα, κακοποιά δα ιιόνια, κάτοικούν
το. εις έρημους τ ,π ο νς  καί είναι δυσειδέστατα ώς ή Λ α  αία 
της αρχαιοτητος.

Λ ι Λαμιαι έφοβέριζον τούς άπλουστάτους καί είς τήν
ρω™1ν> υ<·'τίν*ς έτρόμαζον, διότι έπιστεύετο δτι 

εξεθαπτον τους νεκρούς, τούς έτρωγον καί άψινον μόνον 
τα κοκκαλα Π ερί των τρομερών τούτων γυναικών ‘δ Βί- 
ερους εγραψεν ειδικόν σύγγραμμα. Καί παο ’ ήμϊν ή ποό- 
Ληψις οτι αγαπούν αί Λάμιαι άνθρώπινον κρέας ώ ' οί 
ρακοντες. Νομίζονται αδηφάγοι δώ έχομεν καί τ) παοά 

ρυζαντινοις ρήμα. λ α μ  ι ώ ν ω ,  δηλούν υ π έ ρ  κ ό ρ ο ν

■ p i m m

τ ρ ω γ  ω! Α ί Λάμιαι κατά τάς προλήψεις πνίγουν είς 
τήν κούνια καί τά παιδία.

Κατά τόν μεσάίωνα ώνόμαζον Λάμιες καί τάς μάγισ
σάς, διότι κ α ί  ανται έ κακοποιούν τήν άνθρωπόηητα. Λι 
Λάμιαι καταβυθίζουν πλοία καί εις αύτάς άποδίδουν αί 
προλήψεις τούς σίφωνας ώς και είς τάς Νερά"ι"δας οί α
νεμοστρόβιλοι.

(ακολουθεί) Χ π υ ρ .  Α ε - Β ι ά ϊ η ς

TH E  ΜΑΝΑΣ Η ΠΑΡΗΓΟΡΙΑ

Λ ι α ν ο ύ p t v £  μ.ε μ * ν α  μ ο ' ΐ ,
!j .s  τή  γ λ υ κ ε ί α  λ α λ ι ά  αο\> 

!£  ’ ο ν ε ε ρ α  ρ 'ψ ε μ , ΐ  β α Ο ε ε ά .
Λ *  λν^βμ-ονήοω μ-ίά  α τ ε γ μ ή

μ έ σ α  η τ ή ν  ά γ χ α λ ϊ ά  αο\> 
Τ η ς  τ ύ χ η ;  μ ο ι  τή ν  a r . o v j a .

Χ α ν  τ ο ν  δ ι α β ά τ η  « ο 3  π έ ρ ν α  
κ α ί  γ έ ρ ν ε ι  α π ό  τ ρ ό μ ,ο  

’’■’'ό π ο ν ε μ .έ ν α  τον» κ ο ρ μ έ .
Π ο ΰ  Ι’σκ^ο θ έ λ ε ι  κ α ί  δ ρ ο ο ι *

τ ή ς  ζ ω ή ς  τ ο  Τΐρόμ,ο  
V’*  να να β ά νν ι  μ-ΐά σ τεγμ ,ή .

τ ο  iTO'jXt π ο ϋ  μ.έ κ α ύ μ .ο  
α φ ίν ε ί  τ ή  φ ω λ ^ ά  τ ο υ  

S a y  nifsri β α ρ υ χ ε ιμ ω ν ιά .



Κ ? ’ ε ί7 *ένου? ^ έ χ ο ν τ * ;
,  r * v o tY« , i ; s p - i f > i

μ ε  π ο ν ο  κίΐΐ α π ε Χ - ε ^ ά .

’"Ετβε κ 1 ’ ε γ ώ ,  μ * ν ο 3 λ ά  μ ο υ ,

κ Β» ά * ’° - Γ , . « ’ έσένα Υέρνωi !Α5,“3* 5o j  τ ό  ζ η τ ώ ,  
ατα  X * « i*  γ·> ρεΰω

ν*  * * « ρ ν ω  
α . ο υ  δ ο ο υ  τ ο ν  ά ν * 9Λ(ϊμ,ό .

■2’· Θ. Κ ω νΰταντιν ίδης

ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΚΠΑΙΔΕΥΖΙΝ ZAKYNQj Y
Πολλοί F.IVCU οί έκ zf/c άλλοδη-rf!̂  λ, λ - 

ΰψγηταϊ είς Ζάκυνθον κατά d iacrtn   ̂ *α'
στεύσαντες, μεταδόντες τά φώτάτων ε ί  τ Τ Γ ^ Ι  
ποικίλοτρόπως συντελεσαντες είς την „ 
παιδαγώγησιν αυτής μορφ^σιν και δια-

Προτιϋεμενος νά διαλάβω έν άνεχδότ»
κ ο ί τ η ς  Ε κ π α ίδεύ ο ε » ς έ» Ζ ζ π ύ ^ α , Ζ ί  17 ^
χρατιας μέχρι τών κ α θ ’ ήαας ήαεοών καί έ Ρ  ' >
πόσον ή παιδεία έπέδρασεν έπί J c  Τ„ ε^ τασω ™τ ι 
οεως τής κοινωνίας αας παοέγο α , κ η ^ ^ '  μ °9φώ~

1*:· «& υηκά  χρο η χά  rij'; „ jm i, S  “ » * « » *  τά 

*> 1 M  B ^ r o ^ l a ;

•<al κατά 'νΰύς πονηρούς (κείνους χρόνους, διετέλει έν 
σπαργάι·ο:ς. Γραμματοδιδάσκαλοι ίδιώται και προ και 
μετά τήν ΐδρυσιν τήςδημοσίας Σ χο λή ςέν  Ζακννθω (1623) - 
έδίδασκον τά προκαταρκτικά γράμματα, οί δε όρεγόμενοι 
ίυρντέρας μορψώσεως, έάν ή έν τη δημοσία έκείνη Σ γβ-  
λή έκπαίδενσις έθιω ρεϊτο μή  επαρκής, προσέφενγον εί'ΐε 
παρά δ.ακεκριμένοις λογίοις, ώς επί τδ πολύ κληρικοϊς, 
είτε καί μετέβαινον προς τδν σκοπόν τούτον είς τα τής 
'Εσπερίας Π ανεπιστήμια.

Π λεϊστα  δσα ονόματα αγνώστων ιδίως γραμματοδιδα
σκάλων δύναμαι νά παραθέσω, άρνόμενος ταντα έξ α
νεκδότων τού ’Αρχειοφυλακείου μας πηγώ ν, ή κ α ίέξ  άλ
λων ιδιωτικών έγγράφω ν. Έ π ϊ τού παρόντος άρκούμαι 
είς τά κατωτέρω άναφερόμενα έπιφυλασσόμένος νά δια- 
λάβω και περί άλλων, γνωστών καί άγνωστων, εν xfj ρη- 
θείση μελέτη μου.

Καί πρώτον σημειώ τον Π α λαιολόγον  Πέτρον, προι- 
τοψάλτην τής ψαλτικής, ό όποιος, τή 4 Ιανουάριον 1534, 
συνεφώνησε μετά τού Ναδάλ Βολτέρα νά μά ϋη  γράμμα
τα τά τέσσαρα τέκνα του, δήλα δη : εξάψ αλμον, εύτόη-  
χ ο · ,  ψ αλτή  ρι, ά π ό ζτο λο ν  και γράψιμο. ( “Ορα Σ υ  μ]  
γράφον Β . Φραγκόπουλον -σ- 146)

’Ακολούθω ς Απαντά ό Ν τε--Μ οντεαάντος έκ Κεφαλ
ληνίας, ό όποιος, ευρισκόμενος έν Ζακύνθω  συμφωνεί, 
τη 14 Ιουνίου. 1501 νά μάθη τον υιόν τού Μ . Ψιλιώτη 
γράμματα, ήτοι ψ α ΐτήρ ι,  άπόατολον και γράψιμο, αν
τί 1( 0 άσπρων. (Σ ]γρ . Ίω. Ρουκάνης -σελ .- 2.9.)

—  "Ετερος άπαντα ό Μ π ο ν α φ ε  Τζονάννες διδάσκα
λος, τώ 1588, συγγενείς τοϋ δ]ρος *Ιερωνύμου Α ιτάρ- 
χου. (Σ ]γρ . Μ . Μ αρτινέγκος -σ- 225.)

— Χαξέρης Λ ονκάς, διδάσκαλος έκ Κ ύπρου,ό όποιος, 
τή 21 σεπτεβρίου 1591, συνεφώνησε με τον Κ εγρή  νά 
μά θη  τον υιόν του Λεονάρδον Κ εχρή γράμματα φράγ~



κικα, γράψ ιμο και άμπακο καλόν. (Σ υμ β . 1ω. Μ α-
κρής -σελ.- 121.)

■—Θ εοφιλάς Πέτρος άγιογράφος, 6 όποιος τω 1601, 
παρέδιδε μαθήματα ελληνικά. (Σ ]γρ .Δ . Ρωμανός -ο -132)

— Μ α ρ τζελό το ς  Τζουάννες, είς ον ο Μάρκος ΙΙετα- 
λάς παρέδωκε τόν υιόν του ’Ιωάννη ν, ιή  26 ιουλίαν ι630^  
νά τον μά θη  γράμματα, ήγουν όχτόηχο, ψ αλτήρ ι και 
τόν απόστολον , να ήξεύρη νά διαβάζη σέ κ ά θ ε  χαρ
τί αταμπάδο και διά πληρωμήν νά λάβΐ] τόλορά δέκα. 
(Σ]γρ. Ν. Σκουλογένης -σ- 49.)

— Κ υριάκός Μ ιχαήλ άγιογράφος και διδαακαλος, t:ις 
υν ό Γεώ ργιος Μ ουρίκης π αραδιδει τον νιόν του Δημή- 
τριον, τή 25 σεπτεβρίου 1632, διά χρόνους εξ νά τόν 
μάϋι] γράμματα και την τέχνην τ ή ς  ζωγραφικής. (Σ ]γρ . 
Ν . Σκουλογένης -σ- 201 .)

—  Τξονκονόλ Γαβριήλ  διδάσκαλος εν Ζακύνθω  τώ 
1636 (Σ ]γρ . Ν . Σκουλογένης -σ- 26 καί 38 .)

— Δαμασκηνός 3Α γα π η τό ς  πρώην άρχιεπισκοπος 
Καρπάθου συμφωνεί, τη 9 μαρτίου 1643, με τα τοϋ μο
ναχού Μ ελετίου Βενιέρη άπό χωρίον Πισκοκεφαλο τή^ 
Σ τία ς, παραμείντ] επί πενταετίαν παρα τώ αν τω αρχιε- 
πισκόπω διά νά μάθη  γράμματα, προκειμένον νά ίερωΟή. 
(Σ ]γρ . Ν . Σκουλογένης -σ- 50 .)  , ,

— Κ α λογερ όπ ονλος  Σταμ. Σ π υ ρ ίδ ω ν  ίερενςκαι^ ίο- 
γιώ τιτος διδάσκαλος, τώ 1654. (Σ ]γρ . I. Σκουλογένης  
-σ- 28 .) Οϋτος έχρημάτισε καί δημόσιος διδάσκαλος.

— Γραμματικόπονλος Θωμάς υπόσχεται, τή 22 α- 
πριλίνυ 1659, νά μάθη  τόν Ίω άννην Δημητρώ ν Μ αυρί- 
κην τά  γράμιιατα τά αωμαίϊκα να διαβαζη αν εμ π ό 
δια- ως είαέ πάσα χαρτί καί να γρ ά φ η  και κάμποσο  
φραγκικό . (Σ υμ β . Δημ. Βαρβιάνης -σελ.- 66 .)

( ικολουθεΐ) λ ε ω ν ί δ α :  X ..

Μ ' χαράν ή μουσοτραφής κοινωνία μας νπεδέχθη  τήν  
αγιξιν  τον Ε θ ν ικό ν  μεδοδραματικοΰ θιάσου υπό τήν δι- 
εύθννσιν τοϋ διακεκριμμένον υψιφώνου κ. Ν . Μ ω ρα'ί'- 
τη καί τοϋ γνωστού άνά τό πανελλήνιον μουσουργού κ. 
Δ. Ααυράγκα, τοϋ οποίου τό όνο Ί α  εκπροσωπούν τήν μό
νην τής Ελλάδος μουσικήν έξοχότητα, τιμά ολόκληρον 
τήν 'Επτάνησον, θεωρούσα" κοινόν της τεκνον τον δια- 
πρε: ή Κεφαλλήνα μουσουργόν.

Μ έ ’οι τού δε έπαίχθησαν ό « Έρνάνης·*, * Ιραβ ιά τα » , 
«Φαβορίτα», *Φάονστ*, « Ύ πνοβά τις» , « Λ  ουκία» καί 
«Νόρμα» με έκτέλισιν έπιτυχεστάτην κα ίάκριβή . Ό  κ. 
Μ ωρά-ί ’της γλυκύτατος είς τόν « Έ ρνάνην», ό κ .Ν τ ε ρ ό -  
ζα επιτυχέστατος είς τό «Σ πίρτο  τζεντίλε» τής « Φαβορί
τα ς*, ό κ. Βλαχόπουλος ώς Μ εφιστοφελής άπαράμιλλος 
καθώς επ ιτυχής καί ή κ. ’Ά μ π ο τ  είς τό «Π αρλάτε ντ α- 
μόρ». 'Η  κ. Βλαχοπούλου ώς Μ αργαρίτα έπιτνχεστάτη  
καθώς καί βαρύτονοι κ .κ . Βλυσίδης και ΙΙρεδάρης. Ά ς  
μά ς έπιτραπή όμως νά σταματήσωμεν προ τής νεαρός υ 
ψιφώνου Δ)δος Αέλας Π ερπινιά , κόρης εκλεκτής τής  
7. ρωτενονσης οίκογενείας, τήν όποιαν δ έρως προς τήν κα- 
λιτεχνίαν προ ολίγου χρονικού διαστήματος άνεβίβασεν ε
π ί τής 'Ε λλ. Σκηνής. Τελεία, άμεμπτος καί ακριβής είς 
μουσικάς εκτελέσεις, σννδυάζουσα τήν γλυκντητα  τής φω
νής μέ εκφραστικώτατα σκηνικά καί άφελεστάτήν ύπό- 
κρισιν, παρουσιάζεται κοσμούμενη μέ Τό προσόν τού νά 
πα ίζη  αίσθανομένη άλλά καί νά αισθάνεται παίζονσα. Ο
λόκληρος ή  « Τραβιάτα» άπό τών λαρυγγισμώ ν τής Α  . 
πράξεως μέχρι τής τελευταίας δνωδίας τή ς  φθισικής μέ 
τόν Ά λφ ρέδον υπήρξε δ ι’ αυτήν επ ιτυχία  καλλιτεχνική.



Λ ί δύο τελευταία', πράξεις τής « 1 τνο 3 :τί··>>'» τ»'/̂  ^
ρουσίασαν τελείαν καϊ ή παθητική  ·ιον<θ'ϊία π ρ \ς τ ια ν & η  
τον ’Μ β ίνον  ενέθουσίασε μέχρι βαθμού άπαθί ωσεως^ το 
κοινον τής Ζακύνθου, το οποίον γνωρίζει νά κρίνα χα·. να 
εκτιμά χοιαύτα; επιτυχίας. 'Ως τ ρ ε λ λ ή  είς τήν«Λουκια; 
τελεία είςνπόκρισ ιν , άκριβεοτάτη  είς εκτέλεσιν, γλυκυτα- 
τη  είς φωνήν έξετέλεσε τδ «ροντ)» μ · επιτυχία  σιτα, ιαι , 
νπερβάσα πολλάκις το φλάουτο, και τ > έπα νΛ τββ  κατα 
γενικήν άπαί η  /;ν τον ένθονσιωδώς χειροκρηοϋντος και 
επευφημοϋντος κοινον, τοϋ οποίου τ i συγχαρητήρια τρις 
κλη-θεΐσα έπί σκηνής, νπδ β ρ ο χ ή ν  άνθέων κα; ζακχαρω- 
τών έδέχθη ή συμπαθής καλλΰτέχης. Σ υ  μ μεριζόμενοι την
κοινήν επιδοκιμασίαν συγχα'ρόμεθα τήν έ λ Ιψ ’ΐκην σκη
νήν ενχόμενοι εύρυτατον τό προσμειδιάν μέλλον ει, την 
νεαράν καλλιτέχνιδα.

 « Μ  ο ν σ α ι». Έ κυκλ^φόρησαν τά ν π ’ άριθ. 642
και 643 φύλλα με ν λ ψ  εκλεκτή · και συνέχειαν τον Λ εξι
κού Ζακύνθου έμβριθεστάτου έργου τον διευθυντου των
και σεβαστού φίλου κ. Λ . X .  Ζώη. ^

 Ε π ίσ η ς  με άξιανάγνωατον περιι-χ· >μενον εζεοοθηοαν
το 3ον και 4ον φυλλον τού Σ π ίνθηρο ς -> εβδομαδιαίας ε- 
πιθεωρήσεως ah εργα δοκίμων συνεργατών.

 «Ο Ν Ο Τ Μ Λ Σ * '. Τ Κ πρώ τογοοΊ 'τικον φυλΚον τον
Ά θ η ν .  τούτου περιοδ-κον εΐνε 24σέλιδον και πρεπει να 
άιαβασθή άπδ δλους. Στολίζεται άπδ πρωτότυπον δ ιήγη
μα, ποιήματα, κριτικας κλπ. κλπ.
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